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ID-DIRETTIVA 1999/95/KE TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL
tat-13 ta’ Diċembru 1999

li tikkonċerna l-applikazzjoni ta’ dispożizzjonijiet fejn għandhom x’jaqsmu s-sigħat tax-xogħol
tal-baħħara abbord vapuri li jidħlu f’portijiet Komunitarji

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TA’ L-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidraw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,
u b’mod partikolari l-Artikolu 80(2) tiegħu,

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni (1),

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kunsill Ekonomiku u Soċjali (2),

Waqt li jaġixxu skond il-proċedura stabbilita fl-Artikolu 251 tat-
Trattat (3),

Billi:

(1) L-azzjoni Komunitarja fil-qasam tal-politika soċjali tim-
mira, inter alia, li ttejjeb is-saħħa u s-sigurtà tal-ħaddiema
fl-ambjent tax-xogħol tagħhom;

(2) L-azzjoni Komunitarja fil-qasam tat-trasport marittimu
timmira, inter alia, li ttejjeb il-kondizzjonijiet ta’ l-għixien u
tax-xogħol tal-baħħara abbord, is-sigurtà fuq il-baħar u
l-prevenzjoni kontra t-tniġġis ikkawżat minn inċidenti
marittimi;

(3) Matul l-erbgħa u tmenin sessjoni tagħha tat-8 sat-22 ta’
Ottubru 1996 il-Konferenza ta’ l-Organizzazzjoni Inter-
nazzjonali tax-Xogħol (OIX) addottat il-Konvenzjoni OIX
Nru 180 li tikkonċerna s-Sigħat tax-Xogħol u l-Ekwipaġġ
tal-Vapuri, 1996 (hawnhekk iżjed ’il quddiem “il-
Konvenzjoni OIX Nru 180” u l-Protokoll għall-
Konvenzjoni dwar it-Trasport bil-Baħar tal-Bastimenti
Merkantili (Standards Minimi), 1976 (hawnhekk iżjed ’il
quddiem “il-Protokoll għall-Konvenzjoni OIX Nru 147”);

(4) Id-Direttiva tal-Kunsill 99/63/KE tal-21 ta’ Ġunju 1999 li
tikkonċerna l-Ftehim dwar l-organizzazzjoni tal-ħin tax-
xogħol tal-baħħara konkluż mill-Assoċjazzjoni tas-Sidien
tal-Vapuri tal-Komunità Ewropea (ASKE) u l-Federazzjoni
ta’ l-Unjonijiet tal-Ħaddiema tat-Trasport fl-Unjoni Ewro-
pea (FST) (4) adottati taħt l-Artikolu 139(2) tat-Trattat, tim-
mira li ġġib fis-seħħ il-Ftehim imsemmi konkluż fit-30 ta’
Settembru 1998 (hawnhekk iżjed ‘il quddiem “il-Ftehim”);
il-kontenut tal-Ftehim jirrifletti ċerti dispożizzjonijiet tal-
Konvenzjoni OIX Nru 180; il-Ftehim japplika għall-
baħħara abbord kull vapur fuq il-baħar, kemm jekk propr-
jetà pubblika jew privata, li hu rreġistrat fit-territorju ta’
kull Stat Membru u ordinarjament ingaġġat
f’operazzjonijiet marittimi kummerċjali;

(5) L-iskop ta’ din id-Direttiva hu li japplika d-dispożizzjonijiet
tad-Direttiva 1999/63/KE li jirriflettu d-dispożizzjonijiet
tal-Konvenzjoni OIX Nru 180, għal kull vapur li jidħol
f’port Komunitarju, irrispettivament mill-bandiera li jtella’
sabiex tiġi identifikata u rrimedjata kull sitwazzjoni li hi
evidentement ta’ sogru għas-sigurtà jew għas-saħħa tal-
baħħara; madanakollu, id-Direttiva 1999/63/KE tinkludi
ħtiġiet li ma jinsabux fil-Konvenzjoni OIX Nru 180 u li
għalhekk m’għandhomx jiġu applikati abbord vapuri li ma
jtellgħux il-bandiera ta’ Stat Membru;

(6) Id-Direttiva 1999/63/KE tapplika għal baħħara abbord kull
vapur fuq il-baħar irreġistrat fit-territorju ta’ Stat Membru;
l-Istati Membri għandhom jagħmlu monitoraġġ ta’ konfor-
mità mad-dispożizzjonijiet kollha tad-Direttiva msemmija
minn vapuri rreġistrati fit-territorju tagħhom;

(7) Sabiex ikun hemm protezzjoni tas-sigurtà u jiġu evitati dis-
torzjonijiet ta’ kompetizzjoni, l-Istati Membri għandhom
jitħallew jivverifikaw il-konformità mad-dispożizzjonijiet
rilevanti tad-Direttiva 1999/63/KE mill-bastimenti kollha
fuq il-baħar li jidħlu fil-portijiet tagħhom, irrispettivament
mill-Istat li fih huma rreġistrati;

(8) B’mod partikolari, il-vapuri li jtellgħu il-bandiera ta’ Stat li
ma jagħmilx parti mill-Konvenzjoni OIX Nru 180 jew mill-
Protokoll għall-Konvenzjoni OIX Nru 147 m’għandhomx
jirċievu trattament iktar favorevoli minn dawk li jtellgħu
l-bandiera ta’ Stat li ma jagħmilx parti minn jew
il-Konvenzjoni jew il-Protokoll jew mit-tnejn li huma;

(9) Għall-kontroll ta’ l-applikazzjoni effettiva tad-Direttiva
1999/63/KE, huwa neċessarju li l-Istati Membri jwettqu
ispezzjonijiet abbord vapuri, l-iktar wara li jkunu rċevew
ilmentmill-kaptan, minnmembru ta’ l-ekwipaġġ, jewminn
xi persuna jew organizzazzjoni b’interess leġittimu
fl-operazzjoni sikura tal-vapur, ta’ l-għixien abbord
il-vapur u tal-kondizzjonijiet tax-xogħol jew tal-
prevenzjoni kontra t-tniġġiż;

(10) Għall-iskopijiet ta’ din id-Direttiva l-Istati Membri, fuq
l-inizjattiva proprja tagħhom, jistgħu jaħtru, kif appropr-
jat, spetturi għall-Kontroll tas-Sitwazzjoni fil-Port biex
iwettqu ispezzjonijiet abbord bastimenti li jidħlu f’portijiet
Komunitarji;

(11) Xhieda li vapur ma jikkonformax mal-ħtiġiet tad-Direttiva
1999/63/KE tista’ tinkiseb wara verifika ta’ l-arranġamenti
tax-xogħol abbord il-vapur u tar-reġistri tal-baħħara tas-
sigħat ta’ xogħol jew tas-sigħat ta’ mistrieħ, jew meta
l-ispettur ikollu raġun jemmen li l-baħħara huma
mħaddma żżejjed;

(1) ĠU C 43, tas-17.2.1999, p. 16.
(2) ĠU C 138, tat-18.5.1999, p. 33.
(3) L-Opinjoni tal-Parlament Ewropew ta’ l-14 ta’ April 1999 (ĠU C 219,
tat-30.7.1999, p. 240), il-pozizzjoni komuni tal-Kunsill tat-12 ta’
Lulju 1999 (ĠU C 249, ta’ l-1.9.1999, p. 7) u d-Deċiżjoni tal-
Parlament Ewropew ta’ l-4 ta’ Novembru 1999 (għadħa mhux ippub-
blikata fil-Gurnal Ufficjali).

(4) ĠU L 167, tat-2.7.1999, p. 37.
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(12) Sabiex tiġi rettifikata kull kondizzjoni abbord vapur li hija
żgur ta’ sogru għas-sigurtà jew għas-saħħa, l-awtorità
kompetenti ta’ l-Istat Membru li fil-port tiegħu jkun daħal
il-vapur tista’ żżommu milli jitlaq mill-port sakemm
id-defiċjenzi li jinstabu jkunu ġew irrettifikati jew
l-ekwipaġġ ikun straħ biżżejjed;

(13) Ladarba d-Direttiva 1999/63/KE tirrifletti
d-dispożizzjonijiet tal-Konvenzjoni OIX Nru 180,
il-verifika ta konformità mad-dispożizzjonijiet ta’ dik
id-Direttiva minn vapuri rreġistrati fit-territorju ta’ Stat terz
tista’ sseħħ biss meta din il-Konvenzjoni tkun daħlet fis-
seħħ,

ADOTTAW DIN ID-DIRETTIVA:

L-Artikolu 1

L-iskop u l-kamp ta’ applikazzjoni

1. L-iskop ta’ din id-Direttiva hu li tipprovdi mekkaniżmu għall-
verifika u l-applikazzjoni ta’ konformità minn vapuri li jidħlu fil-
portijiet ta’ l-Istati Membri mad-Direttiva 1999/63/KE sabiex jit-
jiebu is-sigurtà marittima, il-kondizzjonijiet tax-xogħol u s-saħħa
u s-sigurtà tal-baħħara abbord.

2. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri approprjati biex jiż-
guraw li l-vapuri li mhumiex irreġistrati fit-territorju tagħhom jew
li ma jtellgħux il-bandiera tagħhom jikkonformaw mal-klawżoli 1
sa 12 tal-Ftehim anness mad-Direttiva 1999/63/KE.

L-Artikolu 2

It-Tifsiriet

Għall-iskopijiet ta’ din id-Direttiva,

(a) “vapur” ifisser kull bastiment fuq il-baħar, kemm jekk propr-
jetà pubblika jew privata, li hu ordinarjament ingaġġat
f’operazzjonijiet kummerċjali marittimi. Bastimenti tas-sajd
mhumiex inklużi f’din it-tifsira,

(b) “awtorità kompetenti” tfisser l-awtoritajiet maħtura mill-Istati
Membri biex iwettqu funzjonijiet taħt din id-Direttiva,

(ċ) “spettur” ifisser impjegat jew persuna oħra fis-settur pubbliku,
awtorizzati kif dovut mill-awtorità kompetenti ta’ Stat Mem-
bru biex jispezzjonaw il-kondizzjonijiet tax-xogħol abbord, u
responsabbli lejn dik l-awtorità kompetenti,

(d) “ilment” ifisser kull informazzjoni jew rapport sottomess
minn membru ta’ l-ekwipaġġ, korp professjonali,
assoċjazzjoni, trade union jew, ġeneralment, kull persuna
b’interess fis-sigurtà tal-vapur, inkluż interess fis-sogri għas-
sigurtà u s-saħħa ta’ l-ekwipaġġ tiegħu.

L-Artikolu 3

Il-preparazzjoni tar-rapporti

Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 1(2), jekk Stat Membru li
jidħol vapur fil-port tiegħu fil-kors normali tax-xogħol

kummerċjali tiegħu jew għal raġunijiet marbuta ma’ l-operazzjoni
tiegħu jirċievi lment li ma jikkunsidrax manifestament infondat
jew jottjeni xhieda li l-vapur ma jikkonformax ma’ l-istandards
msemmija fid-Direttiva 1999/63/KE, għandu jipprepara rapport
indirizzat lill-gvern tal-pajjiż fejn il-vapur hu rreġistrat u, meta
titwettaq spezzjoni skond l-Artikolu 4 li tipprovdi xhieda rilevanti,
l-Istat Membru għandu jieħu l-miżuri neċessarji biex jiżgura li
dawk il-kondizzjionijiet abbord li huma żgur ta’ sogru
għas-sigurtà jew għas-saħħa ta’ l-ekwipaġġ jiġu rrettifikati.

L-identità tal-persuna li talloġġa r-rapport jew l-ilment
m’għandhiex tiġi rrivelata lill-kaptan jew lis-sid tal-vapur
ikkonċernat.

L-Artikolu 4

L-ispezzjoni u l-ispezzjoni iktar iddettaljata

1. Waqt spezzjoni, sabiex tinkiseb xhieda li vapur ma jikkonfor-
max mal-ħtiġiet tad-Direttiva 1999/63/KE, l-ispettur għandu jid-
determina jekk:

— ġietx elaborata tabella bl-arranġamenti ta’ xogħol abbord
il-vapur fil-lingwa jew fil-lingwi tax-xogħol tal-vapur u
bl-Ingliż skond il-format mudell riprodott fl-Anness I, jew
f’format alternattiv ekwivalenti, u jekk ġietx imwaħħla abbord
f’post faċilment aċċessibbli;

— ġewx stabbiliti reġistri tas-sigħat ta’ xogħol jew tas-sigħat ta’
mistrieħ tal-baħħara fil-lingwa jew fil-lingwi tax-xogħol tal-
vapur u bl-Ingliż skond il-formatmudell riprodott fl-Anness II,
jew f’format alternattiv ekwivalenti, u jekk humiex miżmuma
abbord u hemmx xhieda li r-reġistri ġew kontrofirmati mill-
awtorità kompetenti ta’ l-Istat fejn il-vapur hu rreġistrat.

2. Jekk jasal ilment jew l-ispettur mill-osservazzjonijiet proprji
tiegħu abbord jemmen li l-baħħara jistgħu ikunu mħaddma żżej-
jed, l-ispettur għandu jikkonduċi spezzjoni iktar iddettaljata,
skond il-paragrafu 1, biex jistabbilixxi jekk is-sigħat ta’ xogħol jew
il-perijodi ta’ mistrieħ irreġistrati jikkonformawx ma’ l-istandards
stabbiliti fid-Direttiva 1999/63/KE u jekk ġewx osservati kif dovut,
b’kont meħud ta’ reġistri oħrajn li għandhom x’jaqsmu ma’
l-operazzjoni tal-vapur.

L-Artikolu 5

Ir-rettifikazzjoni tad-defiċjenzi

1. Jekk l-ispezzjoni jew l-ispezzjoni iktar iddettaljata turi li l-vapur
ma jikkonformax mal-ħtiġiet tad-Direttiva 1999/63/KE, l-Istat
Membru għandu jieħu l-miżuri neċessarji biex jiżgura li kull kon-
dizzjoni abbord li hi żgur ta’ sogru għas-sigurtà jew għas-saħħa
tal-baħħara tiġi rrettifikata. Dawn il-miżuri jistgħu jinkludu
l-impediment ta’ tluq mill-port sakemm id-defiċjenzi jkunu ġew
irrettifikati jew il-baħħara jkunu strieħu biżżejjed.

2. Jekk hemm xhieda ċara li l-persunal ta’ l-għassa fl-ewwel turn
jew dak sussegwenti ikun għajjien iżżejjed, l-Istat Membru għandu
jiżgura li l-vapur m’għandux iħalli l-port sakemm id-defiċjenzi
misjuba jkunu ġew irrettifikati jew il-baħħara inkwistjoni jkunu
strieħu biżżejjed.
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L-Artikolu 6
Il-proċeduri ta’ follow-up

1. Fil-każ li vapur hu pprojbit milli jħalli l-port skond l-Artikolu
5, l-awtorità kompetenti ta’ l-Istat Membru għandha tinforma lis-
sid, lill-proprjetarju jew lill-operatur, lill-amministrazzjoni ta’
l-Istat tal-bandiera jew ta’ l-Istat fejn il-vapur hu rreġistrat jew lill-
Konslu, jew fl-assenza tiegħu l-eqreb rappreżentant diplomatiku
ta’ l-Istat, bir-riżultati ta’ l-ispezzjonijiet imsemmija fl-Artikolu 4,
b’kull deċiżjoni meħuda mill-ispettur u bl-azzjonijiet korrettivi
meħtieġa, jekk neċessarju.

2. Waqt ispezzjoni taħt din id-Direttiva, l-isforzi kollha possibbli
għandhom isiru biex jiġi evitat li vapur jittardja eċċessivament.
Jekk vapur jittardja eċċessivament, il-kaptan jew l-operatur
għandu jkun intitolat għal kumpens għal kull telf jew ħsara ppro-
vokata. Meta jiġi allegat każ ta’ kaġun ta’ ritard eċċessiv huwa
l-kaptan jew l-operatur tal-vapur li jridu jagħmlu prova ta’ dan.

L-Artikolu 7
Id-Dritt ta’ l-appell

1. Il-kaptan jew l-operatur tal-vapur jew ir-rappreżentant tiegħu
fl-Istat Membru għandu jkollhom id-dritt ta’ appell kontra
deċiżjoni ta’ dewmien meħuda mill-awtorità kompetenti. L-Appell
ma jissospendix id-detenzjoni.

2. L-Istati Membri għandhom jistabilixxu u jmantnu proċeduri
approprjati għal dan l-iskop skond il-leġislazzjoni nazzjonali
tagħhom.

3. L-awtorità kompetenti għandha tinforma kif suppost lill-
kaptan tal-vapur imsemmi fl-ewwel paragrafu bid-dritt ta’ l-appell.

L-Artikolu 8
Il-kooperazzjoni amministrattiva

1. L-Istati Membri għandhom jieħdu l-passi neċessarja biex jip-
provdu, f’kondizzjonijiet kompatibbli ma’ dawk stabbiliti
fl-Artikolu 14 tad-Direttiva 95/21/KE tad-19 ta’ Ġunju 1995 li
jikkonċerna l-applikazzjoni, fejn għandu x’jaqsam it-trasport bil-
vapur bl-użu ta’ portijiet Komunitarji u t-tbaħħir fl-ibħra taħt
il-ġurisdizzjoni ta’ l-Istati Membri, l-istandards internazzjonali
għas-sigurtà tal-vapur, għall-prevenzjoni kontra t-tniġġiż u għall-
kondizzjonijiet ta’ l-għixien u tax-xogħol abbord il-vapur (il-
kontroll tal-portijiet mill-Istat) (1), għall-kooperazzjoni bejn
l-awtoritajiet rilevanti u l-awtoritajiet kompetenti rilevanti ta’
l-Istati Membri l-oħrajn sabiex tkun assigurata applikazzjoni effet-
tiva ta’ din id-Direttiva u għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni
bid-dispożizzjonijiet magħmula.

2. L-Informazzjoni dwar il-miżuri meħuda skond l-Artikoli 4 u 5
għandha tiġi ppubblikata skond proċeduri bħal dawk stabbiliti
fl-ewwel paragrafu ta’ l-Artikolu 15 tad-Direttiva 95/21/KE.

L-Artikolu 9
Il-kalwżola dwar it-trattament “mhux iktar favorevoli”

Waqt l-ispezzjoni ta’ vapur irreġistrat fit-territorju ta’ Stat jew li
jtella’ l-bandiera ta’ Stat li ma ffirmax il-Konvenzjoni ILO Nru 180

jew il-Protokoll għall-Konvenzjoni ILO Nru 147, l-Istati Membri
għandhom, ladarba l-Konvenzjoni u l-Protokoll huma fis-seħħ,
jiżguraw li t-trattament mogħti lil dawn il-vapuri u lill-ekwipaġġ
tagħhom mhuwiex iktar favorevoli minn dak mogħti lill-vapur li
jtella’ l-bandiera ta’ Stat li huwa parti mill-Konvenzjoni ILO
Nru 180 jew mill-Protokoll għall-Konvenzjoni ILO Nru 147 jew
mit-tnejn.

L-Artikolu 10
Id-dispożizzjonijiet finali

1. L-Istati Membri għandhom iġibu fis-seħħ il-liġijiet,
ir-regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji
biex jikkonformaw ma’ din id-Direttiva sa mhux aktar tard mit-30
ta’ Ġunju 2002.

2. Meta l-Istati Membri jadottaw il-miżuri msemmija fil-paragrafu
1, għandu jkollhom referenza għal din id-Direttiva jew għandu
jkollhom magħhom din ir-referenza meta tiġi ppubblikata uffiċ-
jalment. Il-metodi li bihom issir din ir-referenza għandhom jiġu
stabbiliti mill-Istati Membri.

3. L-Istati Membri għandhom immedjatament jinnotifikaw lill-
Kummissjoni bid-dispożizzjonijiet kollha tal-liġi domestika li
jadottaw fis-settur kopert minn din id-Direttiva. Il-Kummissjoni
għandha tinforma lill-Istati Membri l-oħrajn bihom.

L-Artikolu 11
Vapuri minn Stati terzi

Din id-Direttiva għandha tapplika għal vapuri li mhumiex
irreġistrati fit-territorju ta’ Stat Membru, jew li ma jtellgħux
il-bandiera ta’ Stat Membru biss fid-data tad-dħul fis-seħħ
tal-Konvenzjoni ILO Nru 180 u fid-data tad-dħul fis-seħħ
tal-Protokoll għall-Konvenzjoni ILO Nru 147.

L-Artikolu 12
Id-dħul fis-seħħ

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni
tagħha fil-Ġurnal Uffiċjali tal-Komunitajiet Ewropei.

L-Artikolu 13
L-Indirizzati

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmula fi Brussel, fit-13 ta’ Diċembru 1999.

Il-Parlament Ewropew

Il-President

N. FONTAINE

Għall-Kunsill

Il-President

S. HASSI

(1) ĠU L 157, tas-7.7.1995, p. 1. Id-Direttiva kif l-aħħar emendata mid-
Direttiva 98/42/KE (ĠU L 184, 27.6.1998, p. 40).
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a
f’k
ul
lp
er
ijo
du
ta
’s
eb
at
iji
em
,

je
w
(b
)i
s-
sig
ħa
tm
in
im
it
a’
m
ist
rie
ħ
m
’g
ħa
nd
ho
m
x
ik
un
u
in
qa
s
m
in
n:
(i)
10
sig
ħa
tf
’k
ul
lp
er
ijo
du
ta
’2
4
sie
għ
a,
u(
ii)
77
sie
għ
a
f’k
ul
lp
er
ijo
du
ta
’s
eb
at
iji
em
.

2.
Is
-s
ig
ħa
tt
a’
m
ist
rie
ħ
jis
tg
ħu
jin
qa
sm
u
f’m
hu
x
ik
ta
r
m
in
n
że
w
ġ
pe
rij
od
i,
li
w
ie
ħe
d
m
in
nh
om
għ
an
du
jk
un
m
ill
-in
qa
s
sit
ts
ig
ħa
tf
it-
tu
l,
u
l-i
nt
er
va
ll
be
jn
il-
pe
rij
od
ik
on
se
ku
tti
vi
ta
’m
ist
rie
ħ
m
’g
ħa
nd
ho
m
x
ja
qb
żu

l-1
4-
il
sie
għ
a.

6.
Xe
jn
fil
-p
ar
ag
ra
fi
1
u
2
m
’g
ħa
nd
u
jż
om
m
il-
M
em
br
u
m
ill
ij
ko
llu
liġ
iji
et
je
w
re
go
la
m
en
ti
na
zz
jo
na
li
je
w
pr
oċ
ed
ur
a
bi
ex
l-a
w
to
rit
à
ko
m
pe
te
nt
it
aw
to
riz
za
je
w
tir
re
ġi
st
ra
fte
hi
m
ko
lle
tti
v
li
jip
pe
rm
et
ti
eċ
ċe
zz
jo
ni
jie
t

għ
al
-li
m
iti
st
ab
bi
lit
i.
D
aw
n
l-e
ċċ
ez
zj
on
iji
et
għ
an
dh
om
,s
a
fe
jn
hu
po
ss
ib
bl
i,
jse
gw
u
l-i
sta
nd
ar
ds
st
ab
bi
lit
ii
m
m
a
jis
tg
ħu
jie
ħd
u
ko
nt
ta
’p
er
ijo
di
ta
’l
ea
ve
ik
ta
r
fr
ek
w
en
ti
je
w
itw
al
je
w
ta
’l
-g
ħo
ti
ta
’l
ea
ve
ko
m
pe
ns
at
or
ju

għ
al
l-b
aħ
ħa
ra
għ
as
sie
sa
je
w
għ
al
l-b
aħ
ħa
ra
li
ja
ħd
m
u
ab
bo
rd
va
pu
ri
fu
q
vj
aġ
ġi
qo
sr
a.

L-
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ko
lu
7

1.
Xe
jn
f’d
in
il-
Ko
nv
en
zj
on
im
’g
ħa
nd
u
jit
qi
es
bħ
al
a
li
jfi
xk
el
id
-d
rit
tt
al
-k
ap
ta
n
ta
l-v
ap
ur
li
je
ħt
ie
ġ
ba
ħħ
ar
bi
ex
ja
ħd
em
da
w
k
is-
sig
ħa
tt
a’
xo
għ
ol
ne
ċe
ss
ar
ji
għ
as
-s
ig
ur
tà
im
m
ed
ja
ta
ta
l-v
ap
ur
,t
al
-p
er
su
ni
ab
bo
rd
je
w

ta
l-m
er
ka
nz
ija
,j
ew
għ
al
l-i
sk
op
li
ja
għ
ti
as
sis
te
nz
a
lil
va
pu
ri
je
w
pe
rs
un
io
ħr
aj
n
fi
bż
on
n
ta
’g
ħa
jn
un
a
fu
q
il-
ba
ħa
r.

3.
M
al
li
jk
un
pr
at
tik
u
w
ar
a
li
tk
un
re
ġg
ħe
tl
ur
a
s-
sit
w
az
zj
on
in
or
m
al
i,
il-
ka
pt
an
għ
an
du
jiż
gu
ra
li
ku
ll
ba
ħħ
ar
li
w
et
ta
q
xo
għ
ol
f’p
er
ijo
du
sk
ed
at
għ
al
l-m
ist
rie
ħ
jin
għ
at
a
pe
rij
od
u
ad
eg
w
at
ta
’m
ist
rie
ħ.

Il-
K
on
ve
nz
jo
ni
ST
C
W

It-
Ta
qs
im
a
A
-V
III
/1
ta
l-K
od
iċi
ST
CW
(M
an
da
to
rja
)

1.
Il-
pe
rs
un
ik
ol
lh
a
li
jin
għ
at
aw
id
-d
m
ir
bħ
al
a
uf
fiċ
ja
li
in
ka
rig
at
ib
l-g
ħa
ss
a
je
w
ba
ħħ
ar
a
għ
as
sie
sa
għ
an
dh
om
jin
għ
at
aw
m
im
im
u
ta
’1
0
sig
ħa
tm
ist
rie
ħ
f’k
ul
lp
er
ijo
du
ta
’2
4
sie
għ
a.

2.
Is
-s
ig
ħa
tt
a’
m
ist
rie
ħ
jis
tg
ħu
jin
qa
sm
u
f’m
hu
x
ik
ta
r
m
in
n
że
w
ġ
pe
rij
od
i,
li
m
in
nh
om
w
ie
ħe
d
għ
an
du
jk
un
tw
il
m
ill
-in
qa
s
sit
ts
ig
ħa
t.

3.
Il-
ħt
iġ
ie
tg
ħa
ll-
pe
rij
od
it
a’
m
ist
rie
ħ
st
ab
bi
lit
if
il-
pa
ra
gr
af
i1
u
2
m
’g
ħa
nd
ho
m
x
ik
un
u
m
an
tn
ut
if
il-
ka
ż
ta
’e
m
er
ġe
nz
a
je
w
w
aq
tp
ro
va
je
w
f’’
ko
nd
iz
zj
on
iji
et
op
er
az
zj
on
al
io
ħr
aj
n
m
in
għ
aj
r
ko
nt
ro
ll
fu
qh
om
.

4.
M
in
ke
jja
d-
di
sp
oż
iz
zj
on
iji
et
ta
l-p
ar
ag
ra
fi
1
u
2,
il-
pe
rij
od
u
m
in
im
u
ta
’1
0
sig
ħa
tj
ist
a’
jit
na
qq
as
sa
m
hu
x
in
qa
sm
in
n
6
sig
ħa
tk
on
se
ku
tti
vi
sa
ke
m
m
da
n
it-
tn
aq
qi
sm
a
je
st
en
di
x
lil
hi
nn
m
in
n
ju
m
ej
n
u,
m
’g
ħa
nd
ho
m
x

jin
għ
at
aw
in
qa
s
m
in
n
70
sie
għ
a
ta
’m
ist
rie
ħ
f’k
ul
lp
er
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ta
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em
.

5.
L-
A
m
m
in
ist
ra
zz
jo
ni
jie
tg
ħa
nd
ho
m
je
siġ
u
li
jiġ
u
m
w
aħ
ħl
a
sk
ed
it
a’
l-g
ħa
ss
a
fe
jn
ik
un
u
fa
ċi
lm
en
ta
ċċ
es
sib
bl
i.

It-
Ta
qs
im
a
B-
V
III
/1
ta
l-K
od
iċi
ST
CW
(G
wi
da
)

3.
Fl
-a
pp
lik
az
zj
on
it
ar
-R
eg
ol
am
en
tV
III
/1
,g
ħa
nd
u
jit
tie
ħe
d
ko
nt
ta
’d
an
li
ġe
j:

1.
id
-d
isp
oż
iz
zj
on
iji
et
m
ag
ħm
ul
a
bi
ex
jip
pr
ev
je
nu
l-g
ħe
jja
għ
an
dh
om
jiż
gu
ra
w
li
m
a
jin
ħa
dm
ux
sig
ħa
tt
ax
-x
og
ħo
lk
om
pl
es
siv
am
en
te
ċċ
es
siv
ij
ew
m
hu
x
ra
ġj
on
ev
ol
i.
B’
m
od
pa
rt
ik
ol
ar
i,
il-
pe
rij
od
im
in
im
it
a’
m
ist
rie
ħ

sp
eċ
ifi
ka
ti
fit
-T
aq
sim
a
A
-V
III
/1
m
’g
ħa
nd
ho
m
x
ik
un
u
in
te
rp
re
ta
ti
bħ
al
a:
li
jim
pl
ik
aw
li
s-
sig
ħa
tl
-o
ħr
aj
n
ko
llh
a
jis
tg
ħu
jin
għ
at
aw
għ
al
l-g
ħa
ss
a
je
w
għ
al
dm
iri
jie
to
ħr
aj
n;

2.
li
l-f
re
kw
en
za
u
t-t
ul
ta
l-p
er
ijo
di
ta
l-l
ea
ve
,u
l-g
ħo
ti
ta
’l
ea
ve
ko
m
pe
ns
at
or
ju
,h
um
a
fa
ttu
ri
m
at
er
ja
li
fil
-p
re
ve
nz
jo
ni
ko
nt
ra
li
tin
ġe
m
a’
l-g
ħe
ja
tu
lp
er
ijo
du
ta
’ż
m
ie
n;

3.
li
d-
di
sp
oż
iz
zj
on
it
ist
a’
tv
ar
ja
għ
al
l-v
ap
ur
if
uq
vj
aġ
ġi
qo
sr
a
bi
l-b
aħ
ar
,s
ak
em
m
jiġ
u
st
ab
bi
lit
ia
rr
an
ġa
m
en
ti
sp
eċ
ja
li
ta
’s
ig
ur
tà
.
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